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Эстонский язык, как и целый ряд других языков, не распола-
гает достаточным количеством письменных памятников, причем

сохранившиеся памятники относятся к сравнительно позднему

времени. Именно поэтому основным методом изучения истории
эстонского языка было и остается исследование эстонских терри-
ториальных диалектов, их взаимоотношений и взаимосвязей.

С точки зрения диалектологии территория Эстонии делится на

две сильно отличающиеся друг от друга части — на северную
и южную Эстонию. Это диалектное дробление территории Эсто-,
нии обусловлено древними племенными границами, причем можно

предположить, что два основных эстонских диалекта восходят

к особым древним прибалтийско-финским племенным языкам.

Позже эти языки, в результате особых исторических условий их

существования, сблизились между собою. Преобладающим, гос-

подствующим диалектом стал язык северной Эстонии, который и

лег в основу современного эстонского литературного языка.

Южноэстонский диалект употребляется в настоящее время лишь

как средство местного общения, но сфера его применения посте-

пенно все более сужается, т. к. диалектные средства общения за-

меняются вытесняющим их литературным языком.

Появившиеся в печати научные диалектологические исследо-

вания, затрагивающие вопросы исторической фонетики эстонского

языка, построены преимущественно на материале северноэстон-
ского диалекта — описания системы говоров южной Эсто-

нии имеются лишь в рукописном виде. Печатные статьи, появив-

шиеся за это время на страницах нашей периодики, касаются

лишь отдельных вопросов изучения южноэстонского диалекта.

Настоящая работа представляет собою по существу первую
попытку изучения одного из южноэстонских говоров с позиций

исторической фонетики эстонского языка. Автор устанавливает
звуковой состав харглаского говора, прослеживает устойчивость,
развитие и процесс утраты тех или иных звуков, причем в каждом

отдельном случае по мере возможности устанавливается также

и причина, вызвавшая то или иное изменение в звуковом составе

изучаемого говора. Таким образом, исходя из прибалтийско-фин-
ского языка-основы, автор пытается дать полное описание

консонантизма говора Харгла, но поскольку ' согласные

выступают также и в роли признаков тех или иных морфологиче-
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ских форм, в работе затрагиваются и морфологические проблемы.
Изучение харглаского консонантизма происходит на фоне других
эстонских диалектов, прежде всего с привлечением фактов из дру-
гих южноэстонских говоров, причем автор пытается по возмож-

ности указывать как на границы распространения того или иного

явления, так и на встречающиеся в других прибалтийско-финских
языках параллели. Необходимые для выполнения работы мате-

риалы собраны автором во время экспедиций, протекавших на

различных участках харглаского говора в основном в 1954—

1955 гг. — часть материала была собрана несколько раньше,
в 1948—1949 гг. Для большей достоверности проводимых записей

автор избегал метода прямого опроса, прибегая к приему непри-
нужденной беседы с носителями местного говора, благодаря чему

удалось собрать и записать немало очень интересного языкового

материала.
Объектами диалектной речи служили представители старшего

поколения, коренные жители этой местности. Речь молодежи,

а также среднего поколения учитывалась в значительно меньшей

степени и, прежде всего, с позиций сравнения и сопоставления

с речью стариков. При фиксировании и определении границ рас-

пространения тех или иных языковых явлений автор использовал

богатые диалектологические материалы Института языка и лите-

ратуры АН ЭССР, а также рукописные диалектные записи ка-

федры эстонского языка Тартуского государственного универси-
тета.

Работа состоит из девяти частей: введения, семи глав (Взрыв-
ные, Аффрикаты, Спиранты, Носовые, Сонорные, Полугласные,
Палатализация) и заключения — всего 453 страниц. К работе
приложен список использованной литературы и образцы речи
носителей харглаского говора, записанные на магнитофонную
ленту.

В введении дано описание Харглаского прихода, его истории
и тех населенных пунктов, в которых собирался использованный

в работе диалектный материал.
Мы знаем, что в результате особых исторических условий еди-

ницей эстонских диалектов принято считать говор того или иного

бывшего прихода (’кихельконд’). Из того же понятия прихода

исходят и исследователи материальной культуры, народных тра-
диций и обычаев эстонского народа, несмотря на то, что в настоя-

щее время сами основы административного деления эстонской

территории совершенно иные. В целом ряде случаев диалектные

границы эстонского прихода совпадают с древними племенными

границами, т. к. территориальные диалекты создавались обычно

на базе прежних племенных диалектов. Что касается говора

прежнего прихода Харгла, то, к сожалению, у нас нет никаких

данных, свидетельствующих о той или иной племенной базе этой

территориальной языковой единицы. Известно лишь, что сравни-
тельно с другими приходами это до известной степени молодой
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приход, т. к. он появился только в 17 столетии и образовался из

окраин более древних соседних эстонских приходов.

Харглаский говор по своему географическому положению вхо-

дит в состав западно-выруского диалекта, причем на нем говорят
в пограничной с Латвией полосе (в районах Выру и Валга) на

участке, приблизительно охватывающем 360 км 2 . С севера и за-

пада к территории Харгла примыкает прежний приход Карула,
а с востока — приход Рыуге. Заселена в основном центральная
часть территории прихода Харгла, причем заселенные пункты

располагаются преимущественно вдоль дорог. В северной и юж-

ной части прихода преобладают болота и леса. Общение на тер-

ритории Харгла происходит в основном в двух направлениях:
с запада на восток в сторону города Выру или с востока на запад

по направлению к городу Валга. И в том, и в другом случае от

основной части говора, т. е. от Мынисте до городов Валга и Выру
насчитывается около 40 км.. Само собою разумеется, что общение

поддерживалось прежде всего с ближайшими центрами, в особен-

ности в то время, когда не было автобусного транспорта, а также

узкоколейной железной дороги между Валга—Мынисте—Апе.

Поэтому еще в недалеком прошлом жители Мынисте ходили на

базар только в расположенный на расстоянии 10 км — на терри-

тории Латвии — небольшой городок Апе. Все это имеет несомнен-

ное значение с точки зрения сохранения традиционной диалект-
ной речи жителей этой местности Эстонии.

Самыми крупными сёлами и населенными пунктами бывшего

прихода Харгла являются Койккюла, Лаанеметса, Тахева, Мыни-

сте, Сару и Вастсе-Рооза. Так назывались в свое время те име-

ния — мызы, вокруг которых и образовались вначале небольшие

волости, перенявшие названия самих имений. Прежние имения —

мызы представляли собою те мелкие единицы, из которых был

образован сам приход.
Учитывая диалектные особенности отдельных участков при-

хода Харгла, автор собирал языковый материал в Мынисте,
Тахева и Койккюла. Говор Сару сходен с речью носителей говора
Мынисте; жители Лаанеметса говорят так же, как и в Койккюла,
в то время как Вастсе-Рооза представляет собою более новый

слой диалекта. Согласно дошедшим до нас сведениям, самыми

старыми поселениями следует считать Мынисте и Сару, о кото-

рых встречается упоминание уже в письменных памятниках

XIV века. С точки зрения настоящего исследования особую важ-

ность представляют именно говоры Мынисте и Сару, а также

речь жилетей Тахева.

История заселения территории Эстонии до сих пор еще слабо

изучена, в особенности мало уделено внимания заселению южной
Эстонии. Поскольку этим вопросом по-настоящему пока еще

никто не интересовался, до сих пор не установлены границы древ-
нейшего южноэстонского уезда Уганди, а также входившие в его

состав приходы. Не изучена и местная топонимика, на основании
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которой можно было бы делать известные предположения также

о заселении данной местности. Относительно южноэстонских пле-

мен мы имеем лишь известные археологические данные. Так,
археологи утверждают, что к началу нашей эры граница распо-
ложения эстонских и латышских племен проходила приблизи-
тельно на 81 км южнее современной эстонско-латышской границы.
К середине первого тысячелетия, а также во второй половине его

северный участок Латвийской ССР, примыкающий к современной
границе с Эстонией, стал ассимилироваться с соседней латыш-

ской средой, причем в языковом отношении ассимиляция проте-
кала значительно медленнее, чем во всех других отношениях. Об
этом свидетельствуют сохранившиеся до нашего времени отдель-

ные островки эстонского языка на территории северной части

Латвии — так называемый язык лейву и лутси. Других более

конкретных данных, касающихся заселения этих мест, у нас нет,
но поскольку в расположенных на границе Латвии окрестностях

Харгла, Мынисте и Карула не обнаружено никаких древностей,
археологи предполагают, что в IX—XII вв. эта территория была

еще не заселена. Однако в Мынисте обнаружено несколько древ-
них местных сказаний, которые позволяют предполагать об-

ратное.
Со времени покорения и порабощения Эстонии немцами запад-

ная часть Харгла в большей мере, чем другие участки, неодно-

кратно служила ареной, на которой разыгрывались опустоши-
тельные войны и походы. За войнами в целом ряде случаев сле-

довали эпидемии, которые уничтожали в свою очередь большую
часть местного населения. Так, например, после Северной войны

в Харгла умерло от чумы 395 человек. Все это приводило к тому,
что поселения становились слабо заселенными — относительно

новых, вторичных заселений этих мест не сохранилось сведений.
Слабой изученностью истории заселения территории южной

Эстонии еще в большей степени подчеркивается важность и не-

обходимость изучения говора жителей этой части Эстонии, так

как история языка находится в тесной связи с историей всего

народа или его отдельной части. Анализ диалектной речи жите-

лей Харгла представляет несомненный интерес также и по той

причине, что и в соседних с диалектологией и близких ей науках

подчеркивается своеобразие и архаичность местности Харгла.

* *

*

Взрывные. Одиночные взрывные в начале слова

в харгласком говоре сохраняются, причем в произношении на-

чальных взрывных отражаются специфические древние черты

южноэстонского диалекта {пегета вместо Iдиsта 'вставать’,
ёзИк вместо Иlк ’капля’). В заимствованных словах в говоре Харгла
обычно “сохраняется вся группа согласных (рlаёз 'место’), как и
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на всей восточной территории эстонского языка. В середине
слова в начале слога взрывные одиночные звуки в соседстве

со звонким переходят в медиальный звук (кооа< *ко1а 'место на

дворе, где приготовляют пищу’). В известных условиях взрывные
в корне слова удваиваются ( кокки < *кококеп 'вместе', такке

'пресный', 'низкий'). В Харгла', как

и в других говорах диалекта выру, удвоение происходит также

и в форме инфинитива на -с1а (1икке?<С*1икедак'читать'), в то

время как к западу от Харгла это явление наблюдается уже

далеко не всегда Никке [иоеие 9). В положении после глухого
согласного взрывные в начале слога сохраняются в таких соче-

таниях, как зк (к1зкта 'рвать'), кк (1икк 'зола'), 5/ (ъазСап
'новый') {оИг1 'веник'). Целому ряду северноэстонских слов

с М соответствуют в южной Эстонии варианты с И (уа1 'пена').
Сочетание 1к в харгласком говоре, как и на обширной террито-

рии южноэстонских диалектов, ассимилировалось в кк (р1к 'длин-
ный'). Некоторым северноэстонским словам с 1к соответствуют

на юге варианты с 1зк {кИзкпга вместо кИкита 'полоть') — ана-

логичное явление наблюдается также в карельском, вепсском

языках и в людиковском диалекте. Следует предполагать, что

сочетание 1зк имеет очень древнее происхождение. С точки зре-
ния употребления одиночных взрывных в конце слога говор

Харгла, а также соседние говоры Карула и Рыуге отличаются от

других говоров диалекта выру. Это отличие заключается в том,

что сочетания согласных к1 и кг сохраняют в харгласком, также

как в лейвуском говорах, свой первоначальный исходный вид, без

вставочного гласного звука, причем сами взрывные в таких соче-

таниях не ослабляются ( р(Ии вместо рбйег 'олень'). Вместе с тем,

в некоторых словах с первоначальным взрывным в конце слога

в говоре Харгла, как и во многих других эстонских диалектах,
наблюдается свойственная всей парадигме склонения этого слова

гласная (ка1а * кау1ап: ка1 'шея').
Сочетание взрывного звука с глухим кз обычно ассимили-

руется в южной Эстонии в 55, причем не только в непосредственно

следующем за ударением слоге (оаз вместо оакз 'пядь'), но и

в других заударных слогах (зиппиз 'происходит'). В речи пред-
ставителей самого старшего поколения з можно услышать
также и в форме настоящего времени потенциального наклонения,
что наблюдается в довольно редких случаях и в других говорах

диалекта выру (Итй 1аппез 'он, может быть, пойдет’). Однако
в харгласком говоре мы сталкиваемся и с целым рядом таких

слов, в которых, как и в южноэстонском диалекте повсеместно,

сочетания кз (ракз 'толстый') и рз (6ор5'легкое') сохраняются.
Сочетания трех согласных звуков (укз, п1з, Из, г1з, трз) в хар-
гласком говоре обычно сохраняются, что свойственно и другим
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говорам диалекта выру. Сочетание 81г представлено в Харгла
южноэстонским вариантом 1г (к,е1гйтта ’прясть’).

Слабые соответствия взрывных согласных.

В ударном слоге предположительные слабые соответствия взрыв-
ных согласных в говоре Харгла представлены так же, как и в дру-
гих южноэстонских диалектах. Развитие *у и *<5 протекает в боль-

шинстве случаев параллельно и приводит к одинаковым резуль-

татам: они утрачиваются (глава 9 < *тауаИак 'спать’, ра < *радап
’котла’). В положении после долгого губного гласного, а также

оканчивающегося на и, й дифтонга в восточной части харглаского

говора древние *у и *<5 заменяются звуком ю (пша: гйс 'древнее
название пищи’, 1ейяиа\1ейо ’челюсть’, 1йюа\ 1йв ’метла’, [ай-юа :

1айв ’стол, доска’). Подобная замена наблюдается лишь на тер-

ритории харглаского говора, в то время как в других южноэстон-

ских говорах согласный ш заменяет VI), причем в западной части

харглаского говора в том же положении слышится переходный
вариант — нечто среднее между ш и вв. По всей вероятности,
произношение до на месте древних *у и *<5, сохраняющееся в харг-

ласком говоре, было первоначально характерно для всех южно-

эстонских говоров. В положении после сонорных, если при этом

перед древним *у стоял гласный заднего ряда, наблюдается

утрата этого древнего звука во всех без исключения эстонских

диалектах (]а1а ’ноги’).
В словах с гласными переднего ряда древний в харгласком

говоре ассимилировался с предыдущим согласным, также как

во многих других диалектах (8й11й\8а1о ’спина’). В отдельных

словах в тех же условиях древнее *у вообще не произносится

(]а1еккеге?'.]а1’с ’след’). Подобная утрата наблюдается после-

довательно в восточной части выруского диалекта. В сочетании

*гу в харгласком говоре окончательно утрачено (кагё : кйгс),
как и в восточной части диалекта выру, в то время как в других

эстонских говорах оно обычно заменяется / (кйг/ёо ’соты’). В со-

четаниях с носовыми и сонорными древний фрикативный в ре-

зультате ассимиляции утрачивается (та аппа ’я даю’ < *ап6а-
у

1и11а?< *1и1дак ’прийти’, ]а1а ъаггеккепе ’голень’ <
В сочетаниях *$у, *ку, фрикативный звук утрачивается во

всех без исключения эстонских диалектах. Фрикативный */3 пере-

ходит в харгласком говоре последовательно в согласный а

(ау1&атта: ав1 ’помощь’, ыъа? 'крылья’), что свойственно всему

эстонскому языку. В словах с */? в харгласком говоре мы сталки-

ваемся с обобщением сильной ступени значительно чаще, чем

в словах с древними *у и *<5 (гава ра1 ’на болоте’ < *гарап) у

причем подобные формы встречаются больше на западном, чем

на восточном участке Харгла (заьваз вместо зИуаз ’кол’). Соче-
тание *т[} ассимилировалось в Харгла, как и в других эстонских
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Двойные взрывные в положении после подударного
слога употребляются в харгласком говоре в тех же условиях, что

говорах, в тт (каттак ’зуб’). Сочетание *//? повсеместно пере-

шло в IV (ке!уаоа?'годиться), а *гр — в го

В положении после слога с второстепенным ударением развитие
слабых соответствий взрывных согласных в харгласком говоре
совпадает с историей всего эстонского языка, хотя в известных

случаях и здесь мы имеем дело с особенностями южноэстбнского

диалекта. Так, например, в целом ряде глагольных типов древний
фрикативный звук в признаке инфинитива утрачивается, что

свойственно многим говорам южной Эстонии (капала? вместо

каппаНста ’страдать’). Глаголы с суффиксом -18е « *-11зе) имеют

согласную основу в инфинитиве на -с1а, а также в некоторых дру-
гих формах, что наблюдается-также и в финском языке

'струиться’) - Фрикативный */? в окончании 3 лица множественного

числа настоящего времени *-ра1 переходит в Харгла, как и во

всех других южноэстонских говорах, в (гита кичМаъа? ’они

пишут’). В западной части говора этот признак настоящего вре-
мени -ца становится общим признаком III лица множественного

числа, так как он переходит также и в имперфект изъявительного

наклонения и в перфект пересказочного наклонения.

После безударного слога в южноэстонских говорах */, как

правило, утрачивается в целом ряде грамматических форм. Из

этих форм следует указать прежде всего особую, встречающуюся
только на самом южном участке выруского диалекта форму импе-

ратива с отрицанием, которая в свое время оканчивалась на *-уок
(ага ъеИи, ’не бери’). В результате утраты древних

фрикативных звуков *у и и последующего стяжения гласных

звуков долгота подударного слога в слове увеличивается. Этим
обстоятельством было вызвано образование III степени долготы

(кегое 'легкий’), а также удвоение согласных корня
в словах с I степенью долготы не только в южноэстонских, но

отчасти и в западных эстонских говорах (керре *Переда
'серебро’). Удвоение возникало в том случае, если начинающийся

с слог заканчивал собою слово *е1адак 'жить’). В слу-
чае если при склонении и спряжении состав слов увеличивался,

благодаря присоединению окончания, и *<Э оказывался уже в се-

редине слова, удвоение согласного не происходило, и древний
зубной фрикативный звук заменялся согласным к ри1ги
'густую кашу’). Подобное явление наблюдается в южной части

диалекта выру, в то время как в соседней местности Карула и

Урвасте, а также на западном участке Харгла на месте бывшего

фрикативного <5 слышится слоговая пауза По всей ве-

роятности, подобному произношению предшествовал — в качестве

промежуточного звена — вариант произношения с к.
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На месте исчезнувших на всей территории эстонского языка

конечных взрывных МП в выруском диалекте слышится

гортанный взрывной согласный звук (кй 9 *коёюк 'домой',

рй?< ра/ 'головы'). Наличие этого ларингального конечного звука
также и в харгласком говоре заставляет причислить последний
именно к вырускому диалекту. В Харгла к типу слов каBlе при-

мкнули также прежние слова на Л — в восточной части диалекта

выру это конечное к еще сохраняется (цте? вместо Iтек 'чудо').
Западнее Харгла такой гортанный взрывной звук можно услы-
шать лишь в Кдрула.

и в эстонском языке повсеместно (Лй7 лесной голубь’: каИй:

Иииа, какта ’прятать’, ]йк ’напиток’, зилкта 'дремать’). Произ-
ношение двойных взрывных в слоге с второстепенным ударением
также в основном ничем не отличается от других эстонских гово-

ров ( кстеНк : каоеИкка), хотя в целом ряде других говоров выру-
ского диалекта двойные взрывные переходят в этом положении

со слабой ступенью чередования в медиальные согласные. Вместе
с тем, на территории южноэстонских говоров чередование ступе-
ней взрывных согласных наблюдается также и в том случае, если

они следуют за слогом, на который в древности не падало ударе-

ние (гиклк ’пригоршня’: нМаи, клгтйпи *1г1гтиИо1п 'страш-
ный’). Можно предполагать, что это более позднее чередование
ступеней — явление, параллельное финскому языку, но позже

процесс его дальнейшего развития приостановился (гатсШип
вместо ожидаемого гйтаоип ’в книге’).

Аффрикаты. В главе «Аффрикаты» рассматриваются слова,

в которых встречается сочетание Начальная аффриката, яв-

ляющаяся общей фонетической особенностью карельского и вепс-

ского языков и южноэстонского диалекта, сохраняется до сих пор
как в харгласком говоре, так и в восточной части южноэстонского

диалекта {181гк 18ик1етта ’купаться’). Начальная аф-
фриката в южноэстонских говорах в основном представляет со-

бою дальнейшее развитие палатальной аффрикаты с'. Можно

предполагать, что в данном случае мы имеем дело со смешением

и совпадением палатального и какуминального рядов, как и в

других финно-угорских языках. Второй вид смешения и совпаде-
ния связан с фонемой 5, и поэтому в южноэстонских говорах

аффриката в известных случаях имеет секундарное происхожде-

ние (18118ёгс ’ситцевая юбка’, срв. русское ситец'). Южноэстон-
ской начальной аффрикате в северноэстонских говорах обычно

соответствуют начальные 5 или 1 (81р1еЬ, Шкита).
Южноэстонская аффриката в середине слова в целом ряде

случаев является представителем существовавших в свое время
в прибалтийско-финском языке-основе согласных звуков —

напр. в словах оё8та 'искать’, ки18та ’звать’, ранги 'мелкий’. Этой
южноэстонской аффрикате и в середине слова соответствуют
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северноэстонское 5 вместо кйо/л ’уголь’), <1 (ш!и вместо

ноги ’туман’) или 1к (пб1кита, срв. с южноэстонским ’впа-

дина’). На месте исходной начальной аффрикаты мы наблюдаем
различные замены не только в эстонских говорах, но и в диалек-

тах других финно-угорских языков. Краткая аффриката 07,

бытующая в говоре Харгла и других южноэстонских говорах,
наблюдается лишь в некоторых говорах карельского языка. Эта

краткая аффриката подвергается удлинению, как и все другие

краткие согласные этого говора, лишь на границе 1 и 2 слога

(партитив и1$й, <*и18иЪа, иллатив и18и <^*ио7и1геп). Все другие

закономерности изменения долготы, длительности аффрикаты
также ничем не отличаются от аналогичных изменений взрывных

согласных харглаского говора 'нож', ъёиогё', ]ик ’напиток’:

[аррИз 'деревянная кочерга’: 1арр1оге \ игик ’куча’ : иш'ои).
Таким образом, южноэстонская аффриката не является соче-

танием согласных 1$, а существовавшим в древности в финно-
угорском языке-основе самостоятельным согласным звуком.

Спиранты. В этой главе рассматриваются согласные 5 и к.

В начале слова звук 5, если не затрагивать истории его про-

исхождения, в харгласком говоре, как и во всех других эстонских

говорах, обычно сохраняется. Иногда в говоре мы наблюдаем
начальное 5 вместо северноэстонского начального I (миваз
вместо {егиаз, зlв вместо ШЬ). В середине слова 5 сохраняется

в положении перед глухим согласным (оаslап ’новый’), в то

время как перед звонким звуком 5 переходит в 7 (кам ’рука),
параллельно с переходом одиночного взрывного звука в ряд
медиальных согласных. Удвоение 5 происходит при тех же усло-

виях, что и удвоение взрывных согласных звуков. Удвоение 5

в призраке имперфекта наблюдается только на территории выру-

ского диалекта, причем в таком случае в результате выпадения

гласного в середине слова 5 попадает в непосредственное сосед-

ство со звонкой согласной (гита Нйпгзй 9 ’они намокали’) - С юго-

восточной части выруского диалекта до территории харглаского
говора доходят отдельные слова, состоящие в номинативе един-

ственного числа из двух слогов и оканчивающиеся в этом падеже
на 5 (рагКНа < *рагаНап : рагав 'подходящий’) — в этих словах

в интервокальном положении наблюдается замена г согласным К.
Подобное явление характерно и для южных говоров финского
языка. Вместе с тем, в словах этого типа как в харгласком говоре,

так и в эстонском языке вообще мы наблюдаем в процессе даль-

нейшего развития утрату звука И (кагоа аlа? : кага'з ’стреха’).
Всякое двойное 55, вне зависимости от его происхождения, под-

чиняется закону чередования долгот — на равных правах с

двойными взрывными согласными (каз зИе: каз ’кошка’; уагёте

’вороны’ : оагеBsеlо).
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Появившийся в более поздний период существования прибал-
тийско-финского языка-основы согласный к даже в южноэстон-

ских говорах в начале слова обычно утрачивается — исключение

в этом отношении представляет лишь выруский диалект. Утрата
начального к охватывает даже западные и северные пограничные

участки диалекта выру и дает о себе знать и в западной части

харглаской территории (аъавй ’осина’). В восточной части говора

начальное к сохраняется (кагпт.1 9 ’серые’), хотя в отдельных сло-

вах и в этой местности наблюдается или утрата к екъаккепе
’телочка’), или обратное явление, т. е. излишнее употребление
этого звука (кlёl ’злой’, срв. финское оъеlа). Кроме того, секун-
дарное к наблюдается в некоторых начинающихся обычно с V

словах (кдпаккепе ’ягненочек’, кй ’пояс). В харгласком говоре,
как и в диалекте выру повсеместно, начальному к в целом ряде
слов соответствует северноэстонское, а также и финское началь-

ное 5 (кйбтЛ вместо виЧ, кегааШттг тапк ’у бабки’), что позво-

ляет предполагать, что в отдельных диалектах эта мена соглас-

ных в начале слова происходила более последовательно, чем в

других диалектах того же языка.

В середине слова в положении после краткой гласной первого
слога Л обычно сохраняется, что характерно для всех эстонских

говоров (ракёвоИ ’наизнанку’). Не совсем обычное удвоение
согласного к в говоре Харгла устанавливается лишь в трехслож-

ных словах типа каккаг 'кудрявый’. Свойственное вырускому диа-

лекту удвоение Л в форме партитива, а также в форме оканчи-

вающихся на *-еда прилагательных до территории Харгла не до-

ходит (табака Ика *ИНада 'я хочу мяса’, Iак'l Чакеда

’сухой’). Вместе с Тем, в харгласком говоре, как и в южных гово-

рах диалекта выру повсеместно, в положении после долгой глас-

ной И сохраняется, как и предшествующая этому к гласная.

В таком случае верхние по образованию гласные не сокращаются

(Iеlва Iйкке Iаёкта 'отдыхать’ < Чикен), в то время как долгие

гласные среднего и нижнего подъема сокращаются (пгака 9 <1

*тй,кеп ’наземь’, зикё <*Bдкеп ’на болото’). При сильной сту-
пени чередования в положении после дифтонгов к сохраняется
только в выруском диалекте, а соответственно и в говоре Харгла
(Iаlк ’худой’); в слабой ступени чередования наблюдается при

этом метатеза (Iак]а). В других эстонских говорах в подобных

случаях чередования не происходит, причем метатеза свойственна

всем формам слова. В харгласком говоре, наряду с вышеуказан-

ными особенностями в произношении к, в ряде слов устанавли-

вается утрата предшествующего к последнего компонента диф-
тонгического сочетания или явление метатезы, охватывающее все

формы данного слова (Iк'V 'конский волос’). Все эти диалектные

особенности харглаского говора ставят под сомнение утвержде-
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ние Л. Кеттунена, согласно которому в прежнее время /г было

в формах имперфекта образованных от односложных, оканчиваю-

щихся на долгую гласную, корней (типа 1еце 'принес’). Сочетание

согласных сонорных и К наблюдается лишь на территории Выру
и в южных говорах тартуского диалекта, но и в этих местностях

в этих сочетаниях происходит обычно метатеза,
_

например, кг

вместо гк. Харглаский говор представляет собою в этом отноше-

нии известное исключение, так как в нем сохраняется исходный,

первоначальный порядок следования согласных гк {кагк ’мед-
ведь’), но это сочетание гк характерно лишь для сильной ступени

чередования — в слабой ступени также происходит метатеза

(какгй Метатеза наблюдается и в группе согласных

1к (ъек1й ’шаловливый’). В сочетаниях с носовыми /г утрачи-

вается, (оапа 'старый’), как и во многих других эстонских диа-

лектах. В сочетаниях Нк и <С *$1 согласный к обычно сохра-
няется в конце слога перед глухой согласной (акк ’серый’ : ака;

ра'Гю р1к1а : положил за пазуху’ : р1кап ’за пазухой’). Не в первом
слоге развитие звука к представляет собою картину довольно

пеструю.
1) к сохраняется: а) в морфеме иллатива, если она следует

за слогом с второстепенным ударением (раци&ике'ь ивняк’), как

и в восточной части диалекта выру вообще; б) в формах глаго-

лов с суффиксом к1, образованных от слабой ступени чередова-
ния основы (гдойкИз ’рёв’), что характерно и для других говоров
восточной части диалекта выру, причем при сильной ступени

чередования к1 ассимилируется в И, как и в западных выруских

говорах (р1акуаНитта 'взрываться’); с) в падежных формах
двухсложных слов, оканчивающихся в номинативе на к или 5

(регкге1е < *регеке11еп, гшгкка й1к1ёп 'рано бодрствовать’, рапШ
ипкте$ 'удивлялись') — подобное явление наблюдается только

на юго-востоке территории выру. В основном все вышеуказанные

группы согласных подвергаются в западной части выруского диа-

лекта процессу ассимиляции (гк > гг, например, 1е1]е раггаз

'сделал впору’; 1к И, например, йИеп 'наверху’; тк тт, на-

пример, Натте ’рубашки’). Типичное для юго-востока диалекта

выру сохранение к в окончании инессива наблюдается в Харгла

сравнительно редко (1аккакм 'позади’); несколько западнее и

севернее Харгла это явление вообще больше не встречается. Не-

смотря на все перечисленные особенности, для говора Харгла
наиболее характерна именно утрата к в следующих за I подудар-

ным слогом положениях. В конце слова к сохраняется лишь в

юго-восточной части диалекта выру — западнее этого участка
наблюдается переход подобных оканчивающихся на к слов

в группу слов с конечным ларингальным звуком. К этим же гово-

рам относится и говор Харгла (таге 9 <*титек ’горё’), причем
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территория Харгла является западной границей употребления и

распространения подобных слов на ларингальноеО более

позднем происхождении ларингального окончания свидетель-

ствуют формы склонения и изменения подобных слов (тигкке <
*тигекеп), а также образованная в результате метатезы форма
слова (егкуё 'здоровый’.

Носовые тип сохраняются в Харгла, как и в эстонском

языки вообще, в начале и середине слова. Согласный наблю-

дается лишь в середине слова, что опять-таки свойственно всему

эстонскому языку. Наряду с этими общеэстонскими чертами в

говоре Харгла наблюдаются и местные — южноэстонские или

еще уже, т. е. выруские — звуковые особенности в развитии носо-

вых согласных.

Согласный п в Харгла не утрачивается (иапа 'старый’), при-
чем в южноэстонских говорах этот звук сохраняется также и

в падежных окончаниях существительных на п, (зййпо вместо

&йсlаl, Bётепо), в то время как в северноэстонских говорах подоб-
ные слова перешли в группу слов типа каslе ’роса’. На границе I

и II слога одиночное п обычно удваивается. Иногда наблюдаются
и присущие вырускому диалекту случаи выпадения, утраты п

(коЪпаодё кегоа вместо коlтап-, карраоа? вместо Карпена 'кис-

нуть’). Согласный ц сохраняется лишь в положении перед пала-

тальным взрывным звуком (Iёъй кег']а 'запах хлеба’: кецви).
Сонорные. Согласный г, как и во всех других эстонских гово-

рах, обычно сохраняется (/гаАес#га ?’костери’). В середине слова

г удваивается после краткой гласной, как и другие согласные

(IеггйУ 'зернистый’).
С согласным I связано прежде всего такое явление, как асси-

милирующее влияние этого сонорного на следующее за ним сла-

Как и в других южноэстонских говорах, т сохраняется в суф-

фиксе сравнительной степени -тв, если он находится после без-

ударного слога. Если же на предшествующий суффиксу -тв слог

падает добавочное ударение, согласный т утрачивается, что

свойственно лишь самой южной полосе южноэстонских говоров.
Вполне возможно, что в процессе формирования этой морфемы
известную роль играло ударение, а отчасти также аналогия

с окончанием партитива (зйгетв 'больший’, как зййпо 'сердце’,

ритёИер ’темнее’, как рйтёкеС 'слепого’). Удвоение т на границе
1 и 2 слога носит в Харгла обычный для южноэстонского диа-

лекта характер (1гатте рйттё <ё *р1теёа 'темный.

слепой’). Вместе с тем, удвоение наблюдается и в следующем за

ударением признаке инфинитива -тта *-таИеп, например.

акаМатта 'побелеть’) — это явление свойственно восточной

части выруского диалекта. В западной части харглаского говора

наблюдается утрата т в местоимениях Нй ’он’ и /шР ’они’.
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В результате наблюдающейся в эстонских говорах мены I и п

в южноэстонских говорах к словам на п относятся также пйзпга

вместо Шрзта ’доить’, Iейпе? вместо IеИ ’пар’. Наряду с распро-

страненным повсеместно окончанием адессива на I в наречиях
наблюдаются и древние архаичные формы без утраты окончания

(заlпа пуаккиПа вместо зета па]аl 'опираясь на стену’). В запад-

ной части харглаского говора и к западу от него подобные формы
наречий не употребляются. В следующем за главным или допол-

нительным ударением слоге, представляющем собою окончание

аллатива, встречается Н, что свойственно и другим говорам во-

сточной части выруского диалекта {веоекеИе 'слепому’).

бое соответствие взрывных согласных а также

на носовой п и полугласный звук (//>//, Об

ассимиляции IV >11 в истории развития звуковой системы эстон-

ского языка до сих пор ничего не упоминалось (раИетта ’про-
сить’ рак)- срв. финское ракюа). В основной части выруского
диалекта в продуктивном глагольном суффиксе -е1е-, если он нахо-

дится в положении после слога с второстепенным ударением, на-

блюдается переход 1 в И (Иавёпое11ета 'стыдиться’). В известных

фонетических условиях 1 в середине слова удваивается (ка11е
1епа ’мне жалко его’ <С *На1ейа).

Полугласные. В начале слова обычно / сохраняется, но в от-

дельных выруских говорах мы наблюдаем в известных фонетиче-
ских условиях также и утрату этого звука (ес1 ’река’).
Если не считать удвоения / (оца <С суаНеп ’в поток’), то в сере-
дине слова никаких изменений в употреблении этого звука не

устанавливается. В Харгла, как и в целом ряде других эстонских

говоров, / имеет склонность утрачиваться в положении перед

гласными е и и (аё1 'погнанный’, е1 тед? ’не влияет’). В положе-

нии после согласных / может утрачиваться в диалекте выру

в сочетании /г/ (1а6а 'широкий’), обуславливая и вызы-

вая вместе с тем палатализацию предшествующего согласного

звука. В сочетаниях с / / подвергается ассимиляции — образовав-
шаяся удвоенная согласная И также при этом палатализуется,

как и на части территории эстонского языка вообще. В Харгла
палатализация при подобного рода ассимиляции наблюдается не

последовательно, ее может и не быть (пе11а пи1кка ’в четырех-

угольник’), как и в диалектах выру и тарту. Для восточной части

диалекта выру характерно и сокращение этой удвоенной соглас-

ной (пе1й 'четырех’), но до Харгла подобные формы не доходят.

Свойственное эстонскому языку сохранение древнего сочетания г/
наблюдается также и в говорах Харгла и Карула, что отличает

эти участки выруского диалекта от его восточной части, так как

здесь при слабой ступени чередования мы имеем дело с переходом
г/ > г. Вместе с тем, если после этого сочетания стоит гласный и,
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то полугласный / утрачивается также и на территории говора

Харгла {кашB 'пастух’). Обычно / утрачивается в харгласком

говоре, как и в диалекте выру повсеместно, также и в слабой

ступени чередования слов на $/ {ога? <*ОB]аl ’хвощи’). Сочета-

ние к] в Харгла, как и в других западных говорах диалекта выру,

сохраняется (кик]а ’стбга’) — в восточной части в тех же словах

при слабой ступени чередования полугласный звук утрачивается.

Палатализация. В главе «Палатализация согласных» рас-

сматриваются явления дополнительной артикуляции, возникаю-

щей в результате того, что палатальная артикуляция / или / вы-

зывает более палатальную артикуляцию также и в образовании
соседнего согласного звука. Смягчение согласных в эстонских

говорах имеет различный характер, причем в некоторых местно-

стях палатализация вообще отсутствует. Особенно много специ-

фических особенностей, сравнительно с другими эстонскими гово-

Начальное V в харгласком говоре обычно сохраняется, хотя

в некоторых небольших группах слов V иногда заменяется звуком

И {Ий вместо Vдд ’пояс’). В середине слова V также в большин-

стве случаев не утрачивается, подчиняясь свойственным диалекту

выру закономерностям удвоения согласных < * ]йаада
’зерно’). В эстонском языке сильно сказывается тенденция утраты
V в положении перед губной гласной. В словах с чередованием
ступеней V утрачивается только в форме со слабой ступенью чере-
дования {й1ё кад 'через колодец’), в то время как

в словах без чередования утрата наблюдается во всех формах
слова {а'ца? ’а]нсГ, срв. финское а!лю1 ’мозги’; кагйтаке вместо

каната ’расти’). В словах типа 8ай < *8ааи ’дым’ в формах
с удвоенными согласными звуками слышится вставочное да

($ошдаи /ЙЙ2 < *8ауида), которое, по-видимому, играет роль сред-
ства сохранения границ двух соседних слогов. Если в сочетаниях

гц и под влиянием соседней губной гласной утрачивается со-

гласный V, то первые компоненты, т. е. г и 5, удваиваются
аналогично с другим одиночным согласным звуком {аггй апита

'отчитываться’, срв. финское алх>; ка88и? ’казуаба’). В харгла-
ском говоре наблюдаются также и другие случаи утраты V,

а также процессы ассимиляции с соседними согласными. Вместе

с тем, V фигурирует также и в качестве замены древнего фрика-
тивного В ряде случаев V развивается на месте второго ком-

понента дифтонгических сочетаний, причем в таких словах наблю-

дается также метатеза звуков {1ак1)а 'приветливый’, срв. фин-
ское 1аика) . Иногда V представляет собою вставочный элемент

{та 1ейи)й: 1ейопгй ’иаходить’). В результате мены т и V в харг-

ласком говоре, как и в многих других говорах диалекта выру.

в целом ряде слов произносится т вместо V {1йте$( вместо 1иаез1

’из ствола’; г1т вместо г На 'терка').
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Собранный на трех отдельных участках территории Харгла
диалектный материал свидетельствует о том, что говор прихода
Харгла не совсем однороден. Некоторые употребительные и ха-

2

рами, устанавливается в палатализации выруского диалекта. Так,
например, в диалекте выру, а следовательно и в харгласком го-

воре, перед 1 и / могут смягчаться все без исключения согласные

звуки (кап вместо кап 'стадо’). Палатализованная согласная

в конце слова свидетельствует о том, что в свое время это слово

оканчивалось на /. В результате утраты этого конечного 1 в харг-
ласком говоре, как и в выруском диалекте вообще, смягчается

также и следующий за долгой гласной согласный звук (/&/' <
* 1йИ ’ветер’). В других эстонских говорах палатализация в этой

позиции уже окончательно утрачена (/и/). Гласный 1 оказывал

палатализующее влияние также и в непервом слоге (кога.1
’борть’ < *кога11). Выруской диалектной особенностью палата-

лизации согласных следует считать также и форму номинатива

с удвоением согласных основы у таких слов, которые в генитиве

оканчиваются на а или е (та11а[ ’низкий’ : таоак). По всей

вероятности, в древности номинатив подобных слов оканчивался

на гласный 1. В Харгла, Карула, а также в говоре лейву сочета-

ние 1и > й, причем на этот процесс развития древнего сочетания

указывает сохраняющаяся до сих пор в говорах этих мест пала-

тализация предшествующего согласного звука, происходившая
в древности под влиянием последующего дифтонга ш (кйхатта

'досаждать’). Вместе с тем, в диалекте выру,
а также и в харгласком говоре мы наблюдаем обычно смягчение

обеих частей двойных взрывных согласных, т. е. палатализацию

всей группы согласных, хотя знак смягчения при этом ставится

только на первой согласной сочетания звуков (коррШипи? 'стано-

вился затхлым’, гаЛЪзМгг ’венец’). Палатализация согласных вы-

зывается также и последующим / (1а?8 каг]а ’ходил за стадом’).
В случае утраты / палатализация предшествующего звука может

иногда сохраняться (1а6а ъаги ’тень’). Наряду со слу-
чаями палатализации, вызванными влиянием последующих 1 и /,
в выруском диалекте палатальное произношение согласных на-

блюдается иногда и перед гласными переднего ряда — как в на-

чале, так и в середине слова вместо 8ддтаае§ 'утренний
завтрак’, кШ'пг 'холодный’, кегое 'легкий’). Подобные случаи
палатализации также наблюдаются почти на всей территории
эстонского языка, но относительно смягчения согласных перед

передними гласными мы не имеем до сих пор никаких с научной
точки зрения удовлетворительных объяснений.
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рактерные для восточного участка, т. е. для ААынисте, формы и

звуковые черты в западной части говора, в Койккюла, или близки

к исчезновению, или окончательно утрачены. Нередко здесь эти

восточные про происхождению варианты употребляются парал-
лельно с более обычными для западного участка харглаского

говора западно-диалектными формами.
Отметим следующие наиболее существенные различия между

речью жителей в западной и восточной части бывшего прихода

Харгла.
1. Закон удвоения согласных (геминация) в Мынисте и Та-

хева охватывает все без исключения группы слов, в то время как

в Койккюла, также как и в переходных мульги-тартуских гово-

рах, на которых говорят жители соседней западной и северной
переходной полосы, этот закон удвоения согласных не охватывает

формы инфинитива на -<lа [lикке9 (Мынисте, Тахева), Iикке

Iиаеое9 (Койккюла)]. Утрата удвоения согласных наблюдается

в Койккюла также и в целом ряде случаев в формах партитива

и генитива {уlсахl.о вместо уlккй 'ошибки’, ]'есёое ’рек’ и др.).
В Мынисте, а отчасти и в Тахева в том случае, если перед

признаком инфинитива на -та находится слог с второстепенным

ударением, этот признак инфинитива удваивается и звучит как

2. В Мынисте и Тахева наблюдается последовательное чере-

дование ступеней в положении после безударного слога также и

в том случае, если в этой позиции находятся двойные взрывные

согласные, двойное 55 и аффрикаты {капер 'конопля’ : капёвl,
уагеё : уагёге, IаррИB \ Iаррlте >

), вто время как в Койккюла
подобные формы представляют собою лишь параллельные ва-

рианты встречающихся на всей территории эстонского языка

форм каперрl, уагеззе, {аррИsе.
3. В Мынисте и Тахева при произношении долгих губных

гласных, а также оканчивающихся на и и й дифтонгов, за кото-

рыми следовало *у, *д, слышится дополнительный звук ш {кайуиёп

'далеко’, /айте/а). В Койккюла в таких случаях слышится нечто

среднее между звуками ю уу.

-тта [кьгиМатта (Мынисте) — к1пШет.те (Тахева)]. В Койк-
кюла в подобных случаях удвоения согласной не наблюдается

(ЫгиМете 'писать’ )•

4. В Мынисте и Тахева окончание III лица множественного

числа на оа
9 (< наблюдается лишь в формах настоящего

времени (тта апоаъа (Мынисте) ’они дадут’). В Койккюла, как

и в других местностях южной Эстонии, то же окончание наблю-

дается в III лице множественного числа простого прошедшего

времени (пш апогеъе ’они давали’), а также в прошедшем вре-

мени при передаче косвенной речи (п1а кепёЬшъе 'говорят, как

будто бы они разговаривали).
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5. В Мынисте, а отчасти и в Тахева на месте древнего интер-
вокального спиранта *<s, произносится звук к (Ис.екез ’мокрым’);
в Койккюла и соседних местностях (Карула и Урвасте) в том же

положении наблюдается межслоговая пауза {Псе ез).
6. В Мынисте гортанные взрывные звуки в конце слова про-

износятся значительно сильнее и поэтому они слышны лучше, чем

в Койккюла (уапа 9 'старые’). В речи жителей Мынисте эта про-
износительная особенность сказывается сравнительно чаще, чем

в западной части того же говора.
7. В восточной части территории Харгла к в большинстве

случаев сохраняется: а) в начале слова (Иапl ’гусь’, кацёгпга?
'цветы’), б) в группе согласных гк, если эти согласные находятся

в слоге, следующем непосредственно за главным подударным

слогом (кагк 'медведь’), с) в середине двухсложных слов, окан-

чивающихся на 5 или к (ригкга 'стамески’, регккеlе 'семье’),
б) в словах, образованных от слабой ступени чередования гла-

гольного суффикса к1 (райоакиз 'выстрел’), е) в окончании илла-

тива (Iиlетаке 'приходить’, Ийхаке ’красиво’).
В Койккюла во всех указанных положениях к в основном уже

утратилось (например в начале слова, в двусложных словах на

5 и /г, в слабой ступени суффикса М) ; иногда к заменяется другой

морфемой, как например в форме иллатива (Ийгаве ~ Нигере), или

же происходит метатеза с предшествующим звуком (какгй).
8. В Койккюла второй компонент дифтонга меняется местами

с последующим к, причем подобная метатеза типична и для диа-
лектов мульги и тарту. Исходное положение звуков сохраняется

при сильной ступени чередования в восточной части харглаского

говора (Iсйк ’худой’ : Iакlа).
Многие приведенные выше примеры указывают на то, что раз-

личия между отдельными участками харглаского говора обуслов-
лены выравниванием диалектной речи этих мест. Об этом свиде-

тельствует, например, наличие параллельных вариантов произно-
шения и формообразования, а также двойные названия в лексике

(кип! ~ 811/1 ’волк’). На месте выпавшего к нередко сохраняется

межслоговая пауза, или граница (Исее'з, райоа из), которая со

своей стороны служит подтверждением того, что в Койккюла /г

было утрачено в сравнительно позднее время. Койккюла, говор

которой в прежнее время был в сильной степени похож на другие

говоры выру, превратилась постепенно в территорию с переход-
ными тарту-мульгискими говорами. О переходном характере го-

воров свидетельствуют не только параллельные варианты произ-
ношения, но и двойные морфемы слов, которые также типичны

для речи жителей Койккюла (напр. IеШй вместо Iеl 'сделанный’,
каой киккl/1 'кукушка куковала’ вместо кик, еlакИоl вместо

еlаШ ’жили’, киlзиНеоез вместо ки?зиllез ’зовут’ и др.).
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Причина, обуславливавшая и до сих пор обуславливающая
более быстрый темп ассимиляции западной части харглаского

говора, ее большую подверженность юго-западноэстонскому язы-

ковому влиянию, кроется в особом географическом положении

этой местности. Ближайшим большим центром Койккюла яв-

ляется город Валга, который расположен от Койккюла на рас-
стоянии нескольких десятков километров, но находится уже на

территории тартуского диалекта. Кроме того, город Валга уже
с давних пор является для местных жителей уездным городом.
Границы этого уезда передвигались то несколько на запад, то на

восток, но эти изменения не коснулись Койккюла, которая и в по-

следнее время входила в состав Валгаского района, в то время
как территория Мынисте отошла к Антсласкому району. Мы

знаем, что Койккюла находится на крайнем западном участке

выруского диалекта, в непосредственном соседстве с границей
северной и западной части южноэстонского диалекта, причем жи-

тели этой бывшей волости в свое время могли общаться лишь

с теми местностями, которые расположены от них в западном на-

правлении. Именно поэтому и говор этих мест ассимилировался
значительно быстрее, чем расположенные восточнее говоров Мы-

нисте и Тахева. Все это еще раз подчеркивает значение истори-
чески сложившихся путей общения носителей диалектов, обуслав-
ливающих или сохранение говора, или, как в вышеприведенном

случае, его постепенную нивелировку, а затем и окончательную

утрату.
Влияние западной ветви южноэстонского диалекта, само со-

бою разумеется, проникало и за пределы Койккюла. Охватывая
все меньшее число особенностей, оно сказывалось и на говоре

Тахева, а через Тахева доходило до Мынисте. Так, например,
в говор Тахева проникла свойственная диалекту мульги и встре-
чающаяся также в западной части туртуского диалекта редукция
гласных в непервом слоге. По этой редукции гласных можно

сразу же отличить речь жителей Тахева от соседнего более во-

сточного говора жителей Мынисте. Вместе с тем, в Тахева про-

ходит граница употребления начального Л, которое характерно

для восточной части харглаского говора.

Кроме вышеуказанных особенностей, за пределы Койккюла
проникли также и другие западные диалектные влияния, обусло-
вившие следующие явления ассимиляции согласных.

1. Звук Н в харгласком говоре на границе I и II слога удвое-
нию не подвергается — исключение в этом отношении представ-

ляют лишь трехсложные слова (например какЫп ’шелест’). Во

всех других говорах выруского диалекта Н в полной мере подвер-
гается закону удвоения согласных.

2. На границе I и II слога в группе согласных п!г согласный Н

утрачивается, как и в большинстве западно-выруских говоров

'старый’). Восточнее, в говоре сету и отдельных островках
говоров, встречаются формы с метатезой, например и др.
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3. Суффикс Нl, образующий глаголы со значением мгновен-

ного, моментального действия, в сильной ступени чередования

ассимилируется в II на всех участках харглаского говора (рай-
сайитпга 'хлопнуть’), но в восточной части выруского диалекта

Н1 сохраняется (райсаМигппга).
4. Иллатив на -ое, характерный прежде всего для тартуского

диалекта, является преобладающей формой и в говоре Тахева

(ипlккиое ’в кучу’), но наряду с этим окончанием, хотя и значи-

тельно реже, встречается и морфема -Не (Iйllеке ’в родник’). Для
восточной части выруского диалекта типична форма на -Не.

6. В конце слова в харгласком говоре И или утрачивается,
или заменяется гортанным взрывным звуком (реге 9). Конечное Н

сохраняется только в крайней восточной полосе выруского диа-

лекта. Поскольку в словах на К в падежных формах К сохра-
няется, можно предполагать, что в прежнее время К в харгласком

говоре, как и в говоре сету, сохранялось — например, Н и сейчас

произносится в слове Iегкъё 'здоровый’, несмотря на происшед-

шую в группе согласных метатезу.

7. В группе согласных с конечным / обычно происходит асси-

миляция этого / предшествующему согласному звуку, как и в со-

седних западных говорах (уйИйп ’на дворе’). В восточной части

говора местами наблюдается полная утрата /, как и в ближай-

шем для этой территории говоре Рыуге (ахапва 'напрасно’).
Следует отметить, что исчезновение, затухание тех или иных

диалектных особенностей и звуковых закономерностей носит

в говоре Харгла весьма постепенный характер, и поэтому нет воз-

можности провести четкой и определенной границы между отме-

ченными выше различиями.

5. Инессив обычно оканчивается на п, также как и в соседних

западных и северных говорах (коЙйп 'дома’). Только в Мынисте
в односложных и трехсложных словах — в довольно редких слу-

чаях — образуется и форма на Лл> ’во рту’, ’за’),
причем в односложных словах возможна и морфема с метатезой

’ здесь’, 1апк ’там’).

Поскольку в говоре Койккюла сказывается сильное влияние

западной ветви южноэстонского диалекта, а в Мынисте устана-

вливается большое сохдство с восточными говорами, то можно

было бы предположить, что в Тахева, где скрещиваются диалект-

ные влияния с востока и запада, мы имеем дело с переходным

говором. В действительности говор Тахева — если не считать ко-

лебаний в произношении, т. е. неустойчивости начального К и

перехода а> е, а> е в непервом слоге — тесно примыкает к го-

вору Мынисте. Вместе с тем отдельные части харглаского говора,

несмотря на ассимиляционные особенности его западной ветви,
можно объединить в одно целое, причем по своим основным чер-
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там этот говор примыкает к диалекту выру. Исходя из этого, а

также учитывая его несомненную историческую связь с террито-
рией диалекта выру, харглаский говор и включается в состав

именно выруского диалекта. При определении точных границ рас-
пространения харглаского говора мы сталкиваемся с большими

трудностями, так как переходы от одного говора к другому про-

исходят постепенно и диалектные различия утрачиваются не сразу,
а одно за другим. Сразу же за территориальной границей при-

хода говор несколько видоизменяется, а еще дальше различия

увеличиваются. Целый ряд типичных для говора Харгла диалект-

ных черт встречается в пограничной полосе соседних говоров.
Можно лишь с несомненностью утверждать, что западная часть

харглаского говора очень сходна с говором Карула, а восточ-

ная — с говором Рыуге. Много сходного обнаруживается и с го-

вором диалектного островка лейву, несмотря на то, что на фоне-
тический строй говора лейву оказал очень сильное влияние окру-
жающий его латышский язык.

В восточной части харглаского говора сохраняется довольно

много древних архаических черт, несмотря на то, что в результате
своего расположения вблизи западной границы выруского диа-

лекта этот участок подвергался идущим в этом направлении
западным влияниям. Архаические особенности сохраняются ча-

стично также в непосредственном соседстве с харгласким гово-

ром — на пограничных участках Карула, Урвасте, Рыуге, в то

время как в других южноэстонских говорах они, как правило,

уже утрачены. Отметим следующие встречающиеся в харгласком

говоре архаизмы.

1. Взрывные согласные в сочетании с сонорными в номина-

тиве единственного числа некоторых слов сохраняют первоначаль-

ную исходную форму — без вставочного гласного звука
’олень’).

2. В положении после долгой губной гласной или после окан-

чивающегося на и, й дифтонга на месте первоначального *у или

*<s произносится вставочный звук ю (пша ’блюда, пищи’, та

’я найду’). В других местностях южноэстонского диалекта

мы имеем дело уже с дальнейшим развитием этого звука: на

месте харглаского ш всюду произносится уу (ги/ууа, та [еъуа).
3. Окончание 111 лица множественного числа на -шг ?(*-/?«/)

употребляется только в настоящем времени изъявительного на-

клонения — оно не переходит в другие глагольные времена и на-

клонения — этот переход наблюдается вне Харгла, в других

южноэстонских говорах (тта апоааа? ’они дадут’, тта а'поl

’они давали’).
4. Имперфект на / (Нта IеИ ’он сделал’) является в говоре

Харгла господствующей формой.
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5. В группе согласных к сохраняет свое исходное положе-

ние — нет метатезы с предшествующим г (кагк); в других выру-
ских говорах в таких случаях обычно происходит метатеза

(какги).
6. Во II лице императива, а также в отрицательной конструк-

ции в Харгла, а также в соседнем говоре лейву сохраняется древ-

ний признак этой формы на -са (И ап!кеса 'давайте’).

О древних поселениях эстонских племен несколько южнее со-

временных южных границ Эстонии свидетельствуют местные то-

понимические названия, а также эстонский диалектный островок
лейву, расположенный на территории северной Латвии. Несмотря
на то, что в говоре Харгла встречаются сходные с лейву языко-

вые особенности, мы не имеем достаточного основания утверж-
дать, что территория Харгла была заселена эстонцами, жившими

7. В односложных адвербиализировавшихся формах инессива

сохраняется исходное К — если при этом в основе была гласная

нижнего ряда. В самой морфеме инессива происходит в то же

время метатеза — копк ’где’, 'там’. Подобное явление на-

блюдается только в говоре Харгла.
Наряду с этими сохраняющимися только в Харгла или в гра-

ничащих с Харгла местностях архаическими чертами, в нем от-

мечены также и такие архаические особенности, которые свой-

ственны и другим выруским говорам. Так, например, в Харгла
в отрицательных конструкциях императива употребляются формы
без взрывного согласного (за ага апои ’не давай’), личная кон-

струкция пассива (копа за кайоа рапиа?, 'когда тебя положат

в могилу’); употребляется и древнее потенциальное наклонение (е1
1цй кокез г1о1 1аппез 'неизвестно, куда Рийди мог бы идти’).
В наречиях сохраняется древнее с двойной согласной И оконча-

ние адессива — без утраты конечной гласной (пуаккиНа вместо

па]а1, гиоаъаИа ’в копнах’). Подобные формы наблюдаются
только на самом юго-восточном участке выруского диалекта.

Древние языковые особенности сохраняются в Харгла наряду
с несомненными архаическими чертами в области фольклора и

материальной культуры этой местности.

Возникает вопрос, что же способствовало сохранению этих

древних особенностей именно здесь, на границе двух подгрупп

южноэстонского диалекта? По-видимому, причина этого явления

кроется в особом географическом положении Харгла. Мы знаем,

что говор этих мест был окружен как с севера, так и с южной

стороны незаселенными пространствами и отстоял довольно да-

леко от городских центров и других более значительных поселе-

ний — такое периферийное положение и обусловило сохранение
говора. Диалектная специфика не позволяет, однако, сделать

какие-либо заключения относительно времени заселения террито-
рии и происхождения самого говора.
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в свое время за пределами южной границы ЭССР, в пределах
современной Советской Латвии. Мы можем лишь констатировать,
что в результате тесной связи и общения с латышами в язык жи-

телей Харгла вошло много латышских заимствований. Латышское
влияние сказывается также в народной поэзии и материальной
культуре Харгла. Возможно, что проблема заселения территории
Харгла разрешится методом комплексного изучения вопроса, на

основании только языковых данных этого сделать невозможно.

Сравнение с родственными языками позволяет утверждать,
что начальная аффриката в южноэстонских говорах не является

результатом иноязычного влияния — она существовала уже в

прибалтийско-финском языке-основе. Сочетание согласных Iзк

в таких словах, как кИзкта, также нельзя относить к явлениям

иноязычного происхождения. Южноэстонская аффриката как

в начале, так и в середине слова представляет собою
*

явление

общее и с более отдаленными по отношению к эстонскому языку

финно-угорскими языками. На ее принадлежность к исконным

финно-угорским согласным указывает присущее данному слит-

ному звуку удлинение, аналогично такому же процессу гемина-

ции простых согласных звуков (иохй ’туман’, партитив единствен-

ного числа ийзй).
При сравнении выясняется, вместе с тем, и то обстоятельство,

что в южноэстонских говорах встречается очень много черт сход-

ства именно с северной группой прибалтийско-финских языков

(с финским, карельским, вепсским языками). Эти элементы сход-

ства представляют собою обычно древние языковые особенности,
сохраняющиеся в отдельных местах в настоящее время не сопри-
касающихся друг с другом родственных языков, что свидетель-

ствует о неравномерности развития древних племенных языков

или диалектов. Сходные языковые черты могли возникнуть как

Большая часть сохранившихся в харгласком говоре архаиче-
ских черт встречается также и в ближайших родственных языках,

например, императив на -оа (1ак!шса ’пусть они уйдут’), искон-

ная взрывная согласная в конце слога (ре1я), сохранение Н в

группе согласных (кагк) и др. Черты сходства с другими прибал-
тийско-финскими языками обнаруживаются не только в говоре

Харгла и других выруских говорах, но и в говорах южной Эсто-
нии вообще. К таким характерным для многих южноэстонских

говоров особенностям относятся, например, следующие фонетиче-
ские закономерности: чередование ступеней в положении после

безударного слога {гата1 ’книга’ : гйтапи) , особые формы гла-

голов с суффиксом -Изе- (ерсМзетта ’удить’ : сходный
с финским языком б/а-инфинитив от глаголов с суффиксом -1зе-

«*-Изе-) (пег1з?а?), утрата звука п в некоторых образованных

при помощи суффикса -пе- глагольных формах {таойпеттй
’гть':тЫ9) и др.



в результате общения племен, так и совершенно самостоятельно,

так сказать, параллельно в разных племенных диалектах. С по-

мощью выявления черт языкового сходства и различия мы имеем

возможность делать известные выводы относительно путей раз-

вития современных родственных языков — особенно важны по-

добные изыскания в том случае, если на этих языках не сохрани-
лось никаких древних письменных памятников.

В связи с установлением в говоре Харгла известных архаиче-
ских языковых особенностей, а также черт сходства с родствен-
ными языками следует указать и на противоположный процесс
ассимиляции говоров, которому в очень сильной степени подвер-
гаются все эстонские диалекты. С каждым поколением говоры
все заметнее нивелируются, утрачивая постепенно свои специфи-
ческие местные особенности. Так, в Харгла речь представителей
младшего поколения в очень сильной степени отличается в наши

дни от говора стариков — как в фонетическом и морфологиче-
ском отношении, так и по словарному составу. Под влиянием ли-

тературного языка речь местных жителей постепенно утрачивает
свои особенности, а с ними исчезают и диалектные архаизмы.
В результате выравнивания диалектов в речи молодежи сейчас

почти не встречаются такие местные языковые черты, как чере-
дование ступеней в слоге после безударной гласной и согласной /г

в форме иллатива и инессива; по-видимому, окончательно утрачен-
ными следует считать конструкцию с личным пассивом и формы
потенциального наклонения; не встречается и окончание абессива

на -Iоа?, которое заменяется морфемой -11а?~ -иа? ит. д. Забы-

ваются и значения древних диалектных слов, например, коТтакаК

’в старину’, IаррИз и. др.
Итак, диалектная речь представителей младшего поколения

все заметнее утрачивает характерные черты местного говора,

приближаясь во всем к нормированному общенародному языку.
В настоящее время происходит процесс окончательного уничто-

жения и утраты диалектных различий. Несомненно, что в скором

будущем диалектологам придется довольствоваться лишь храня-

щимися в архивах диалектными материалами, которые ни в коей

мере не смогут заменить наблюдений над живой разговорной
народной речью.
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